Bahasa Indonesia bagi Penutur Asing/BIPA
Indpnesisch als Fremadsprache

SELAMAT SORE!
Selamat belajar
Bahasa Indonesia!

KONDANGAN
-Zur Gast beim indonesischen traditionellen Festen und Feiern.

Belajar bahasa Indonesia dengan
tema ,,Kondangan*-
Bertamu di pesta tradisional
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Ayo kita baca definisi kata KONDANGAN dari kamus besar bahasa Indonesia —-KBBI:

kondangan/kon -dang -an/
v cak

pergi menghadiriundangan

perkawinan dan sebagainya
selamat (untuk mengucapkan selamat
don sebogomyo)

ngucapk hitps://www kbbiweb.id/kondangan
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Cerita tentang —Kondangan pesta Arya dan Santy:
Dari Undangan hingga acara di hari —H-
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MINUM-MINUM

FOTO-FOTO T e selamat

BERFOTO BERSAMA
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Satu bulan lalu kami mendapat
undangan dari Arya dan Santy.
Ya, akhirnya mereka menikah!
Aku sangat senang sekali. Santy
adalah sahabatku sejak kuliah.
Arya, calon suaminya, adalah
teman kantor Rudi, suamiku. Arya
dan Santy berkenalan tiga tahun
lalu saat bertamu ke rumah kami.
Kemarin kami sudah
membungkus kado untuk mereka.
Besok pagi, kami akan pergi
kondangan yang diadakan siang
hari sebuah hotel tepi pantai di
bukit Jimbaran, sekitar 4 jam
perjalanan dari tempat tinggal
kami di Bali utara.

satu bulan lalu
Tiga tahun yang lalu
kemarin
besok
besok pagi
hari ini
sore

akhirnya
saat
hingga
sampai
sudah
sesudah

KONDANGAN KE
PESTA
PERNIKAHAN
ARYA dan SANTY

Santy dan Arya terlihat cantik
dan gagah di pernikahan
mereka. Aku dan Rudi
bahagia terharu mengikuti
prosesi pernikahan mereka.
Banyak sekali tamu yang
hadir. Hari ini aku juga sangat
senang karena banyak
bertemu teman-teman lama di
pesta ini.

Hingga sore hari kami berada
di sana. Kami sangat
menikmati pesta ini, sangat
meriah. Hidangan pesta yang
enak, acara hiburan yang
bagus. Sesudah berfoto
bersama kami pamit pulang.
Kepada pasangan pengantin
sekali lagi kami ucapkan:
Selamat menempuh hidup
baru, semoga bahagia
selalu sampai kakek nenek.
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Konsulat Jenderal Republik Indonesia
Hamburg

UNDANGAN PERINGATAN

HUT PROKLAMASI KEMERDEKAAN RI ke-73

Jumat, 17 Agustus 2018
KJRI Hamburg * Bebelallee 15 * 22299 Hamburg

1. Upacara Pengibaran Bendera
Pk. 10.00 — pk. 11.00

2. Syukuran, Pesta Rakyat dan Bazaar Kuliner

3. Upacara Penurunan Bendera
Pk. 17.00 — pk. 17.30

Catatan:
1) Peserta upacara diharapkan hadir selambat-lambatnya 30 menit sebelum upacara dimulai

2) Pakaian Upacara Pengibaran dan Penurunan Bendera
Pria : Jas warna hitam/Batik Lengan Panjang.
Wanita : Pakaian Nasional/Batik Lengan Panjang
3) Makan siang disediakan oleh KIRI Hamburg pk 12.00 s.d. pk. 13.30
4) Syukuran dan Pesta Rakyat (hiburan dan permainan) pk. 11.30 s.d. pk. 13.30 dilanjutkan
setelah Sholat Jum’at s.d. pk. 16-00
5) Bazaar kuliner pk. 11.30 s.d. pk. 16.00
6) Sholat Jum’at diadakan di Aula KIRI Hamburg pk. 13.30 s.d. selesai
7) Informasi lebih lanjut dapat menghubungi KIRI Hamburg
Tel: (040) — 51325711 atau email: sosbud@kjrihamburg.de

Dyah Narang-Huth - “Aku belajar Bahasa Indonesia” — “Ich lerne Indonesisch!”- Sprachworkshop - Indonesisch zum Thema
KONDANGAN, zur Gast beim traditionellen Feste und Feiern. Hamburg: Ikat Sprachenwerkstatt 2020



KJRI FRANKFURT
MENGUNDANG

MASYARAKAT INDONESIA
DI WILAYAH FRANKFURT DAN
SEKITARNYA UNTUK
MENGHADIRI

7440 (H

Tempat : Wisma Konjen Rl Frankfurt
Niederrader Landstrasse 36
60528 Frankfurt am Main

Waktu : Selasa, 04 Juni 2019
Pukul : 10.30 - 13.30

AYO KITA LIHAT DIALOG INI:

DIALOG DI PESTA 7 BULANAN -MITONI-

W Menarlk sekall. Saya baru pertama kall melihat upacara 7 bulanan yang bernama mitoniini.

Rita Ya. Saya juga. Walaupun saya asli Indonesia, saya belumn ernah melihat upacara Mitoni.
Joko Acara prosesi sudah selesai, silakan ke meja prasmanan, kami sudah siapkan hidangan

B
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KONDANGAN adalah tempat bertemu dengan teman-teman lama, tapi juga bisa menjadi
tempat bertemu dengan kenalan baru. Berikut saran-saran untukmu jika tidak mau pergi
kondangan sendirian.

Kondangan sendirian?
Cara jitu agar tidak kesepian
di keramaian.

1. Teleponlah teman yang juga
akan datang ke pesta itu untuk
pergi bersama ke pesta itu.

2. Cari dan sapalah orang

yang kamu kenal di pesta R oy

’ 5. Siapkan kamera, dengan

s beraktivitas seperti fotografer,

kamu pasti cepat mendapat
kenalan baru.

3. Cari kenalan baru di pesta
itu. Gunakan obrolan santai

(f:l‘l(ﬂl’lg makanan PC.’&(Z{.

RINGKASAN KETERANGAN WAKTU
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Hari besar, hari libur,
hari vlang tahum, ...

KETERANGAN

| Senin, Selasa, Rabu, Kamis, Jumat, Sabtu, Minggu

Januari, Februari, Maret, April, Mai, Juni, Juli, bulan suci, bulan kelahiran, bulan ke-4
Agustus, September, Oktober, Desember bulan puasa... )
fahun | tahun kelahiran, tahun kemerdekaan fahun ke-7

2020 iran, ahun ke-

abad minggu minggu
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. (yang) lalu

.. yang akan

maendatang dalang
nanti
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